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Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1718 (2006) по Корейской  
Народно-Демократической Республике 
 
 
 

  Вербальная нота Постоянного представительства Филиппин 
при Организации Объединенных Наций от 22 января 
2007 года на имя Председателя Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Республики Филиппины при Организации 
Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006) по Корейской На-
родно-Демократической Республике, и имеет честь препроводить информацию 
о шагах, предпринятых правительством Республики Филиппины в осуществ-
ление мер, предусмотренных в резолюции 1718 (2006) Совета Безопасности 
(см. приложение). 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Филиппин при Организации 
Объединенных Наций от 22 января 2007 года на имя 
Председателя Комитета 
 

 Республика Филиппины предприняла следующие шаги в осуществление 
мер, предусмотренных в резолюции 1718 (2006) Совета Безопасности Органи-
зации Объединенных Наций: 

1. Филиппины, действуя через Министерство иностранных дел, созвали 
межведомственное совещание по вопросам осуществления резолюции 1718 
(2006) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. 

2. Все учреждения и ведомства обязались координировать свою работу по 
осуществлению резолюции 1718 Совета Безопасности и осуществлять тща-
тельный контроль за торговлей с КНДР и связанными с ней видами деятельно-
сти на основе действующих внутригосударственных законов и положений Фи-
липпин. Однако Министерство торговли и промышленности (МТП) и Тамо-
женное управление (ТУ) заявили, что Филиппины и КНДР не поддерживают 
торговых отношений с 2004 года. 

3. Основные элементы резолюции 1718 Совета Безопасности, связанные с 
соблюдением и выполнением, были распределены между теми соответствую-
щими учреждениями или управлениями правительства, которые несут за них 
главную ответственность, в частности: 
 

Категория Положение Учреждение/управление 

Эмбарго на поставки 
оружия 

 Пункт 8.a.i. — любые боевые танки, бое-
вые бронированные машины, артиллерий-
ские системы большого калибра, боевые 
самолеты, боевые вертолеты, военные ко-
рабли, ракеты или ракетные системы, как 
они определяются для целей Регистра 
обычных вооружений Организации Объе-
диненных Наций, или связанные с ними 
материальные средства, включая запасные 
части, или предметы, определенные Сове-
том Безопасности или Комитетом 

Министерство националь-
ной обороны, Вооруженные 
силы Филиппин, Филип-
пинская национальная по-
лиция, Таможенное управ-
ление  

Ограничения в отно-
шении активов 

Пункт 8.d.— все государства-члены в ус-
тановленном в их соответствующем зако-
нодательстве порядке немедленно заморо-
зят денежные средства, другие финансо-
вые активы и экономические ресурсы, 
имеющиеся на их территории на дату при-
нятия настоящей резолюции или в любой 
последующий период, находящиеся прямо 
или косвенно в собственности или под 
контролем физических или юридических 
лиц, которые, как установлено Комитетом 
или Советом Безопасности, являются уча-

Министерство финансов, 
Центральный банк Филип-
пин, Совет по борьбе с от-
мыванием денег 
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Категория Положение Учреждение/управление 

стниками или обеспечивают поддержку, в 
том числе иными незаконными путями, 
программ КНДР, связанных с ядерным 
оружием, другими видами оружия массо-
вого уничтожения и баллистическими ра-
кетами, или же действующих от их имени 
или по их указанию физических или юри-
дических лиц, и обеспечат, чтобы никакие 
денежные средства, финансовые активы 
или экономические ресурсы не предостав-
лялись их гражданами или какими-либо 
физическими или юридическими лицами 
на их территории таким юридическим или 
физическим лицам или в их интересах 

Ограничение в отно-
шении поездок 

Пункт 8.e.— все государства-члены при-
мут необходимые меры для предотвраще-
ния въезда на их территорию или транзита 
через нее физических лиц, которые, как 
установлено Комитетом или Советом 
Безопасности, несут, в том числе путем 
поддержки или поощрения, ответствен-
ность за политику КНДР в связи с про-
граммами КНДР, связанными с ядерным 
оружием, другими видами оружия массо-
вого уничтожения и баллистическими ра-
кетами, вместе с членами их семей, с той 
оговоркой, что ничто в настоящем пункте 
не обязывает государство отказывать сво-
им собственным гражданам во въезде на 
свою территорию 

Национальное разведыва-
тельное координационное 
управление, Бюро по во-
просам иммиграции, Мини-
стерство иностранных дел 

Контроль за судами Контроль за морскими и воздушными су-
дами КНДР и/или теми судами, которые 
могут перевозить вышеупомянутые това-
ры, которые могут проходить через терри-
торию Филиппин и которые могут захо-
дить в морские и воздушные порты Фи-
липпин 

Департамент национальной 
обороны (Филиппинский 
военно-морской флот, Фи-
липпинские военно-
воздушные силы), Мини-
стерство транспорта и связи 
(Управление по вопросам 
безопасности транспорта, 
Управление воздушного 
транспорта, Филиппинская 
береговая охрана), Филип-
пинское портовое управле-
ние, Управление морского 
судоходства 
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Категория Положение Учреждение/управление 

Общий контроль Общая координация вышеупомянутых ви-
дов деятельности 

Совет по национальной 
безопасности, Министерст-
во иностранных дел 

 

4. В связи с ограничениями в отношении поездок приняты следующие меры: 

 • Филиппины дали всем своим дипломатическим и консульским представи-
тельствам указание провести проверку методов сбора анкетных данных, и 
в случае необходимости внести в них поправки, при получении соответ-
ствующей информации и при рассмотрении заявлений на визу в поддерж-
ку осуществления резолюции 1718 Совета Безопасности; 

 • филиппинскому посольству в Пекине, которое выполняет консульские 
функции в отношении КНДР, разрешено отказывать в выдаче виз заявите-
лям из КНДР, которые работали в программах ядерного оружия КНДР, 
вместе с членами их семей; 

 • во всех дипломатических и консульских представительствах лицам, не 
являющимся гражданами КНДР, подавшим заявление на визу, во время 
собеседования или в бланке заявления на визу может задаваться вопрос о 
том, посещали ли они ранее КНДР. В том случае, если лицо, подавшее за-
явление на визу, посетило КНДР или работало там, могут быть заданы 
дополнительные вопросы для выяснения обстоятельств и могут быть за-
требованы подтверждающие документы; 

 • лицам, подавшим заявление на визу, подозреваемым в поддержке или по-
ощрении политики КНДР в связи с программами КНДР, связанными с 
ядерным оружием, другими видами оружия массового уничтожения и 
баллистическими ракетами, может быть отказано во въезде на террито-
рию Филиппин или транзите через нее. 

5. Филиппины ожидают получения списка физических и юридических лиц, 
на которые распространяется действие мер, предусмотренных в резолю-
ции 1718 (2006) Совета Безопасности. 

 


